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Švédskeho dopravného úraduŠVÉDSKY DOPRAVNÝ ÚRAD


Predpisy Švédskeho dopravného úradu 
o technických požiadavkách na cestné súpravy s dĺžkou viac ako 25,25 metra;
prijaté dňa [Vyberte dátum].TSFS 20[Rok]:[č.]
Uverejnené
dňa [Vyberte dátum]
CESTY
[Zadajte podsériu]

Na základe kapitoly 4 oddielov 12, 13 a 17 písm. f) nariadenia o cestnej premávke (1998:1276) a kapitoly 8 oddielu 16 nariadenia o vozidlách (2009:211) Švédsky dopravný úrad stanovuje[footnoteRef:2] nasledujúce ustanovenia. [2:  Pozri smernicu Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/1535 z 9. septembra 2015, ktorou sa stanovuje postup pri poskytovaní informácií v oblasti technických predpisov a pravidiel vzťahujúcich sa na služby informačnej spoločnosti.] 

Úvodné ustanovenia
Oddiel 1 Tieto predpisy ustanovujú podrobné pravidlá týkajúce sa konštrukcie a vybavenia pre cestné súpravy, ktorých dĺžka presahuje 25,25 metra, ale nepresahuje 34,5 metra, ako aj pre vozidlá zahrnuté v cestnej súprave. Predpisy sa uplatňujú pri jazde na cestách, kde správca cesty podľa kapitoly 4 oddielu 17 písm. f) nariadenia o cestnej premávke (1998:1276) vydal predpisy, podľa ktorých dĺžka cestnej súpravy nesmie presiahnuť 34,5 metra.
Oddiel 2 Tovar, ktorý sa v súlade s právnymi predpismi uvádza na trh v inom členskom štáte Európskej únie alebo v Turecku, alebo ktorý pochádza zo štátu EZVO a v súlade s právnymi predpismi sa uvádza na trh v štáte EZVO, ktorý je zmluvnou stranou Dohody o EHP, sa považuje za tovar, ktorý je v súlade s týmito ustanoveniami. Na uplatňovanie týchto ustanovení sa vzťahuje nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/515 z 19. marca 2019 o vzájomnom uznávaní tovaru, ktorý je v súlade s právnymi predpismi uvedený na trh v inom členskom štáte a o zrušení nariadenia (ES) č. 764/2008.
Oddiel 3 Pojmy používané v týchto predpisoch majú význam stanovený v zákone o definíciách cestnej premávky (2001:559). 
V opačnom prípade sa na účely týchto predpisov používajú nasledujúce pojmy a vymedzenia pojmov.
	dvojité A
	jazdná súprava pozostávajúca z ťahača spojeného s návesom a dolly s pripojeným návesom

	dvojité AB
	jazdná súprava pozostávajúca z ťažkého úžitkového vozidla spojeného s dolly s pripojeným spojovacím návesom, ktorý je zase spojený s návesom

	ťahač
	ťažké úžitkové vozidlo vybavené spojovacím zariadením (točňa) pre náves 

	spojovací náves
	náves so zadnou točňou na spojenie s ďalším návesom 

	hodnota výkonu 
	hodnota určená výrobcom označujúca zaťaženie, ktoré môže vozidlo a jeho spojovacie zariadenie zniesť

	samoriadená náprava
	riadená náprava, ktorej uhol natočenia sa mení trením medzi pneumatikou a vozovkou


Oddiel 4 Na účely týchto predpisov platí nasledujúce vymedzenie pojmov:
– Predpis EHK OSN č. 13 Jednotné ustanovenia na účely typového schvaľovania vozidiel kategórií M, N a O z hľadiska brzdenia
– Predpis EHK OSN č. 55 Jednotné ustanovenia o schvaľovaní mechanických spojovacích komponentov súprav vozidiel
Všeobecné požiadavky
Oddiel 5 Cestná súprava musí pozostávať z kombinácie dvojité A alebo dvojité AB. Vozidlá a cestné súpravy musia spĺňať podmienky stanovené v oddieloch 6 až 12. Okrem toho kombinácia dvojité A musí spĺňať podmienky stanovené v oddieloch 13 až 23 a kombinácia dvojité AB musí spĺňať podmienky stanovené v oddieloch 24 až 31.
Oddiel 6 Ťažké úžitkové vozidlo musí mať aspoň tri nápravy. Prípojné vozidlá, ktoré sú súčasťou cestnej súpravy, musia mať aspoň dve nápravy.
Oddiel 7 Vozidlá s najviac tromi nápravami musia mať systém stability podľa predpisu EHK OSN č. 13, séria zmien 11, doplnok 3 alebo novší.
Oddiel 8 Ťažké úžitkové vozidlo musí mať vybavenie, ktoré umožňuje vodičovi mať z miesta vodiča prehľad o pravej strane cestnej súpravy.
Oddiel 9 Všetky vozidlá cestnej súpravy musia byť vybavené elektronickými brzdovými systémami s protiblokovacou funkciou a automatickým nastavovaním bŕzd podľa predpisu EHK OSN č. 13, séria zmien 11 alebo novšia.
Oddiel 10 Točnica dolly sa otáča okolo zvislej osi cez bod spojenia.
Značky
Oddiel 11 Cestná súprava musí byť vybavená vpredu a vzadu značkami znázornenými na obrázku 1. Dolný okraj značiek nesmie byť viac ako 2,0 metra nad vozovkou. Značka smerujúca dopredu musí byť umiestnená pod spodným okrajom čelného skla. Značka smerujúca dozadu musí byť umiestnená vľavo od osi vozidla.
Značky musia mať:
1. žlté pozadie a červený okraj, ktoré sú retroreflexné,
2. šírku okraja 3,0 cm,
3. text s písmom Tratexsvart, veľkosť textu 75 milimetrov a
4. šírku najmenej 0,90 metra a výšku najmenej 0,45 metra.
[image: C:\Users\paek01\AppData\Local\Microsoft\Windows\INetCache\Content.Word\Fordonsskylt för långa fordonståg röd bord 1.0.jpg]Pomer šírky k výške musí byť 2:1. Ak sa zväčší veľkosť značky, zodpovedajúcim spôsobom sa zväčší aj šírka okraja a veľkosť textu.Dlhá cestná súprava

Obrázok 1. Návrh značky pre dlhú cestnú súpravu.
Hnacie nápravy a výkon motora
Oddiel 12 Ak celková hmotnosť cestnej súpravy presahuje 64 ton, ťažké úžitkové vozidlo musí mať najmenej dve hnacie nápravy a výkon motora najmenej 310 kW.
[image: ]Špeciálne podmienky pre kombináciu dvojité A
Obrázok 2. Kombinácia dvojité A
Predný náves
Oddiel 13 Posledná náprava predného návesu kombinácie dvojité A musí byť samoriadená pri rýchlostiach minimálne 30 kilometrov za hodinu, ale najviac 40 kilometrov za hodinu.
Oddiel 14 Ak má predný náves dve nápravy, vzdialenosť medzi predným spojovacím zariadením a stredom prvej nápravy musí byť aspoň 7,7 metra.
Ak má predný náves tri nápravy, vzdialenosť medzi predným spojovacím zariadením a stredom prvej nápravy musí byť aspoň 7,0 metra.
Oddiel 15 Vzdialenosť medzi poslednou nápravou a zadným spojovacím zariadením predného návesu nesmie presiahnuť 1,4 metra.
Oddiel 16 Ak má predný náves aspoň tri nápravy, prvá náprava musí byť zdvíhateľná. Náprava sa musí dať počas jazdy zdvihnúť a spustiť z miesta vodiča.
Zadný náves
Oddiel 17 Vzdialenosť medzi predným spojovacím zariadením a stredom prvej nápravy zadného návesu musí byť aspoň 6,2 metra.
Spojovacie zariadenia
Oddiel 18 Spojovacie zariadenia sa schvaľujú podľa predpisu EHK OSN č. 55, séria zmien 01 alebo novšia. Pokiaľ ide o hodnoty výkonu, zariadenia musia byť v súlade s predpismi Švédskeho dopravného úradu (TSFS 2019:127) o spájaní automobilov a prípojných vozidiel alebo s oddielmi 19 až 22.
Oddiel 19 Spojovacie zariadenie ťahača musí mať hodnotu D najmenej 130 kN.
Oddiel 20 Predné spojovacie zariadenie predného návesu musí mať hodnotu D najmenej 130 kN. Zadné spojovacie zariadenie musí mať hodnotu DC najmenej 120 kN, hodnotu D najmenej 130 kN a hodnotu V najmenej 32 kN.
Oddiel 21 Predné spojovacie zariadenie dolly musí mať hodnotu DC najmenej 120 kN, hodnotu D najmenej 130 kN a hodnotu V najmenej 32 kN. Zadné spojovacie zariadenie musí mať hodnotu D najmenej 130 kN.
Oddiel 22 Spojovacie zariadenie zadného návesu musí mať hodnotu D najmenej 130 kN.
Výnimka z ustanovení o vzdialenostiach medzi nápravami
Oddiel 23 Bez ohľadu na kapitolu 4 oddiel 13 prvý odsek bod 4 nariadenia o cestnej premávke (1998:1276) môže byť vzdialenosť medzi nápravami na ceste, ktorá patrí do triedy nosnosti 1, menšia ako 5 metrov, ale nie menej ako 4 metre. To platí, ak je celková hmotnosť podvozku a trojitej nápravy menšia ako maximálna prípustná celková hmotnosť pre zodpovedajúcu vzdialenosť medzi prvou a poslednou nápravou pre tieto skupiny náprav, ako sa stanovuje v prílohe 1 k danému nariadeniu.
[image: ]Špeciálne podmienky pre kombináciu dvojité AB
Obrázok 3. Kombinácia dvojité AB
Predný spojovací náves
Oddiel 24 Posledná náprava spojovacieho návesu v kombinácii dvojité AB musí byť samoriadená pri rýchlostiach minimálne 30 kilometrov za hodinu, ale najviac 40 kilometrov za hodinu.
Zadný náves
Oddiel 25 Vzdialenosť medzi predným spojovacím zariadením a stredom prvej nápravy zadného návesu musí byť aspoň 6,2 metra.
Spojovacie zariadenia
Oddiel 26 Spojovacie zariadenia sa schvaľujú podľa predpisu EHK OSN č. 55, séria zmien 01 alebo novšia. Pokiaľ ide o hodnoty výkonu, zariadenia musia byť v súlade s oddielmi 27 až 31.
Oddiel 27 Spojovacie zariadenie ťažkého vozidla musí mať hodnotu DC najmenej 150 kN a hodnotu V najmenej 35 kN. Hodnota DC však môže byť menšia ako 150 kN, ale nie menej ako 130 kN, ak má spojovacie zariadenie hodnotu D najmenej 180 kN a hodnotu V najmenej 60 kN.
Ak je celková hmotnosť cestnej súpravy väčšia ako 64 ton, ale najviac 70 ton, spojovacie zariadenie musí mať hodnotu DC najmenej 160 kN a hodnotu V najmenej 35 kN. Hodnota DC však môže byť menšia ako 160 kN, ale nie menej ako 130 kN, ak má spojovacie zariadenie hodnotu D najmenej 180 kN a hodnotu V najmenej 60 kN.
Ak je celková hmotnosť cestnej súpravy väčšia ako 70 ton, ale najviac 74 ton, spojovacie zariadenie musí mať hodnotu DC najmenej 180 kN a hodnotu V najmenej 35 kN. Hodnota DC však môže byť menšia ako 180 kN, ale nie menej ako 130 kN, ak má spojovacie zariadenie hodnotu D najmenej 200 kN a hodnotu V najmenej 60 kN.
Oddiel 28 Predné spojovacie zariadenie dolly musí mať hodnotu DC najmenej 150 kN a hodnotu V najmenej 35 kN. Hodnota DC však môže byť menšia ako 150 kN, ale nie menej ako 130 kN, ak má spojovacie zariadenie hodnotu D najmenej 180 kN a hodnotu V najmenej 60 kN.
Ak je celková hmotnosť cestnej súpravy väčšia ako 64 ton, ale najviac 70 ton, spojovacie zariadenie musí mať hodnotu DC najmenej 160 kN a hodnotu V najmenej 35 kN. Hodnota DC však môže byť menšia ako 160 kN, ale nie menej ako 130 kN, ak má spojovacie zariadenie hodnotu D najmenej 180 kN a hodnotu V najmenej 60 kN.
Ak je celková hmotnosť cestnej súpravy väčšia ako 70 ton, ale najviac 74 ton, spojovacie zariadenie musí mať hodnotu DC najmenej 180 kN a hodnotu V najmenej 35 kN. Hodnota DC však môže byť menšia ako 180 kN, ale nie menej ako 130 kN, ak má spojovacie zariadenie hodnotu D najmenej 200 kN a hodnotu V najmenej 60 kN.
Oddiel 29 Zadné spojovacie zariadenie dolly musí mať hodnotu D najmenej 130 kN.
Oddiel 30 Predné spojovacie zariadenie spojovacieho návesu musí mať hodnotu D najmenej 130 kN. Zadné spojovacie zariadenie musí mať hodnotu D najmenej 130 kN.
Oddiel 31 Spojovacie zariadenie zadného návesu musí mať hodnotu D najmenej 130 kN.
___________
Tieto predpisy nadobúdajú účinnosť deň mesiac rok.
V mene Švédskeho dopravného úradu

JONAS BJELFVENSTAM
	Omar Bagdadi
	(Cesty a železnice)
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